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With the dimmer you can switch and dim LEDs, ohmic or 
capacitive loads (Trailing Edge).

½ CAUTION The device may be damaged!
• Always operate the product in compliance with 

the specified technical data.
• Never connect any inductive load.
• Only connect dimmable loads.
• Danger of overload! Dimming socket outlets is 

prohibited.
• The dimmer is designed for sinusoidal mains volt-

ages.
• If a terminal is used for looping, the insert must be 

protected with a 10 A circuit breaker.
• Ensure that the device is disconnected from its 

circuit during the insulation resistance test.

| Please note: In case of reduced thermal dissipation, 
you will need to reduce the load.

* If more than one factor applies, add the load reductions 
together.

Dimmer with integrated changeover contact. Can be in-
stalled in existing changeover circuits.

| The dimmer can be installed without neutral wire. 
Optionally the neutral wire can be connected to im-
prove the dimming behaviour. Notice the technical 
data. These change depending on the installation of 
the neutral conductor.

Rotary dimmer insert for LED 
lamps and capcitive load

For your safety
  DANGER

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR 
ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out only by 
skilled professionals. Skilled professionals must prove 
profound knowledge in the following areas:
• Connecting to installation networks
• Connecting several electrical devices
• Laying electric cables
• Safety standards, local wiring rules and regulations
Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.

  DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR 
ARC FLASH
The outputs may carry an electrical current even when the 
device is switched off. Always disconnect the fuse in the 
incoming circuit from the supply before working on con-
nected loads.
Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.

Getting to know the dimmer

Installing the dimmer

Load re-
duced by

When installed

0% In a standard flush-installation mounting 
box

25% In cavity walls*
Several installed in combination*

30% In a 1-gang or 2-gang surface-mounted 
housing

50% In a 3-gang surface-mounted housing

Setting the dimmer

Technical data
Mains voltage: AC 230 V, 50/60 Hz
Nominal load:
LED (with neutral wire): 0 - 200 W (max. 1,3 A)

LED (without neutral wire): 3 - 200 W (max. 1.3 A)
Load type: Ohmic and capacitive load
Short-circuit protection: Electronic
Operating temperature: -5°C to +35°C
Surge protection: Electronic
Protection: 16 A circuit breaker (10 A cir-

cuit breaker if a terminal is 
used for looping)

Dispose of the device separately from house-
hold waste at an official collection point. Pro-
fessional recycling protects people and the 
environment against potential negative ef-
fects.
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Mit dem Dimmer können Sie LEDs, ohmsche oder kapazi-
tive Lasten schalten und dimmen (Phasenabschnitt).

½ VORSICHT Das Gerät kann beschädigt werden!
• Schließen Sie nie induktive Lasten an.
• Schließen Sie nur dimmbare Lasten an.
• Überlastungsgefahr! Das Dimmen von Steckdo-

sen ist verboten.
• Der Dimmer ist für sinusförmige Netzspannun-

gen ausgelegt.
• Wird eine Klemme zum Durchschleifen benutzt, 

muss der Einsatz mit einem 10 A-Leitungs-
schutzschalter abgesichert werden.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät während der 
Isolationswiderstandsprüfung vom Stromkreis 
getrennt ist.

| Bitte beachten: Bei verringerter Wärmeableitung 
müssen Sie die Last reduzieren.

* bei mehreren Faktoren Lastreduzierung addieren!

Dimmer mit integriertem Wechselschalter. Kann in beste-
hende Wechselschaltungen installiert werden.

| Der Dimmer kann ohne Neutralleiter installiert wer-
den. Der Neutralleiter kann optional zur Verbesse-
rung des Dimmverhaltens angeschlossen werden. 
Beachten Sie die technischen Daten. Diese ändern 
sich je nach Installation des Neutralleiters.

Drehdimmer-Einsatz für LED 
Lampen und kapazitive Last

Zu Ihrer Sicherheit

  GEFAHR
LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN 
SCHLAG, EXPLOSION ODER LICHTBOGEN.
Eine sichere Elektroinstallation muss von qualifizierten 
Fachkräften ausgeführt werden. Qualifizierte Fachkräfte 
müssen fundierte Kenntnisse in folgenden Bereichen 
nachweisen:
• Anschluss an Installationsnetze
• Verbindung mehrerer elektrischer Geräte
• Verlegung von Elektroleitungen
• Sicherheitsnormen, örtliche Anschlussregeln und 

Vorschriften
Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen hat Tod, 
schwere Verletzungen oder Schäden an der Aus-
rüstung zur Folge.

  GEFAHR
LEBENSGEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN 
SCHLAG, EXPLOSION ODER LICHTBOGEN.
Auch bei ausgeschaltetem Gerät kann an den Ausgän-
gen Spannung anliegen. Schalten Sie bei Arbeiten an 
den angeschlossenen Verbrauchern immer das Gerät 
über die vorgeschaltete Sicherung spannungsfrei.
Eine Nichtbeachtung dieser Anweisungen hat Tod, 
schwere Verletzungen oder Schäden an der Aus-
rüstung zur Folge.

Dimmer kennen lernen

Dimmer montieren

Lastreduzie-
rung um

bei Einbau

0 % in Standard-UP-Einbaudose
25 % in Hohlwände*

mehrere in einer Kombination*
30 % in 1- oder 2fach Aufputzgehäuse
50 % in 3fach Aufputzgehäuse

Dimmer einstellen

Technische Daten
Netzspannung: AC 230 V, 50/60 Hz
Nennlast:
LED (mit Neutalleiteran-
schluß)

0 - 200 W (max. 1,3 A)

LED (ohne Neutalleiteran-
schluß):

3 - 200 W (max. 1,3 A)

Lastart: ohmsche und kapazitive 
Last

Kurzschlussschutz: elektronisch
Betriebstemperatur: -5 °C bis +35 °C
Überspannungsschutz: elektronisch
Absicherung: 16 A-Leitungsschutzschal-

ter (10 A-Leitungsschutz-
schalter wenn eine Klemme 
zum Durchschleifen benutzt 
wird)

Entsorgen Sie das Gerät getrennt vom Haus-
müll an einer offiziellen Sammelstelle. Profes-
sionelles Recycling schützt Mensch und 
Umwelt vor potenziellen negativen Auswir-
kungen.
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Le variateur permet de commuter et de réduire les LED, les 
charges ohmiques ou capacitives (fin de phase).

½ ATTENTION Risque d’endommagement de 
l’appareil !
• Utilisez toujours le produit dans le respect des ca-

ractéristiques techniques indiquées.
• Ne connectez jamais de charge inductive.
• Connecter uniquement des charges à variation 

d’intensité.
• Risque de surcharge ! Il est interdit de faire varier 

une prise de courant.
• Le variateur est conçu pour des tensions de ré-

seau sinusoïdales.
• En cas d’utilisation d’une borne pour un montage 

en cascade, il faut protéger le mécanisme à l’aide 
d’un disjoncteur 10 A.

• Assurez-vous que l’appareil est déconnecté de 
son circuit pendant le test de résistance d’isole-
ment.

| Nota bene : En cas de réduction de la dissipation 
thermique, vous devez réduire la charge.

* En cas de facteurs multiples, additionner les réductions 
de charge.

Variateur avec contact inverseur intégré. Peut être installé 
dans les circuits inverseurs existants.

| Le variateur peut être installé sans fil neutre. Le fil 
neutre peut éventuellement être raccordé pour 
améliorer la variation. Prenez en compte les don-
nées techniques. Elles varient en fonction de l’ins-
tallation du conducteur neutre.

Variateur rotatif pour lampes 
LED et charge capacitive

Pour votre sécurité
  DANGER

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, D'EXPLOSI-
TON OU DE COUP D'ARC
L'installation électrique répondant aux normes de sécurité 
doit être effectuée par des professionnels compétents. Les 
professionnels compétents doivent justifier de connais-
sances approfondies dans les domaines suivants :
• Raccordement aux réseaux d'installation
• Raccordement de différents appareils électriques
• Pose de câbles électriques
• Normes de sécurité, règles et réglementations locales 

pour le câblage
Le non-respect de ces instructions provoquera la 
mort ou des blessures graves.

  DANGER
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, D'EXPLOSI-
TON OU DE COUP D'ARC
Il se peut que les sorties soient sous tension électrique, 
même lorsque l'appareil est à l'arrêt. Avant toute interven-
tion sur les charges raccordées, toujours retirer le fusible 
dans le circuit d'entrée de l'alimentation électrique.
Le non-respect de ces instructions provoquera la 
mort ou des blessures graves.

Présentation du de variateur

Installation du variateur

Charge ré-
duite de

Si installé

0 % Dans un boîtier de montage affleurant 
standard

25 % Dans des cloisons creuses*
Plusieurs unités combinées*

30% Dans un boîtier en saillie simple ou double
50% Dans un boîtier en saillie triple

Configuration du variateur

Caractéristiques techniques
Tension du réseau : 230 V CA, 50/60 Hz
Charge nominale :
LED (avec fil neutre) : 0 - 200 W (max. 1,3 A)

LED (sans fil neutre) : 3 - 200 W (max. 1,3 A)
Type de charge : Charge ohmique et capacitive
Protection contre les 
courts-circuits :

Électronique

Température de 
fonctionnement :

-5°C à +35°C

Protection contre les 
surtensions :

Électronique

Protection : Disjoncteur 16 A (disjoncteur 
10 A si une borne est utilisée 
pour le montage en cascade)

Ne jetez pas l’appareil avec les déchets ména-
gers, mais déposez-le dans un centre de col-
lecte officiel. Un recyclage professionnel 
protège les personnes et l’environnement 
contre d’éventuels effets négatifs.

fr

/

N

N

À DÉPOSER À DÉPOSER
EN MAGASIN EN DÉCHÈTERIE

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

FR

Cet appareil 
se recycle



Rotary dimmer for LED lamps and capcitive loadSBDLED-RC© Schneider-Electric 2014JYT73637-0104/24

Con el dimmer puede cambiar y atenuar los LED, las car-
gas óhmicas o las cargas capacitivas (borde posterior).

½ ATENCIÓN El dispositivo puede dañarse.
• Ponga siempre el dispositivo en funcionamiento 

conforme a los datos técnicos especificados.
• No conecte nunca ninguna carga inductiva.
• Conecte solo cargas regulables.
• Peligro de sobrecarga. La regulación de enchu-

fes está prohibida.
• El regulador está diseñado para corriente alterna.
• Si se utiliza un terminal para la puesta en bucle, el 

mecanismo debe protegerse con un interruptor 
automático de 10 A.

• Asegúrese de que el dispositivo esté desconec-
tado de su circuito durante la prueba de resisten-
cia de aislamiento.

| Tenga en cuenta lo siguiente: En caso de disipación 
térmica reducida, deberá reducir la carga.

* Si concurren más de un factor, sume las reducciones de 
carga.

Dimmer con contacto de cambio integrado. Puede instalar-
se en circuitos de cambio existentes.

| El dimmer puede instalarse sin cable neutro. Opcio-
nalmente, el cable neutro se puede conectar para 
mejorar el comportamiento de atenuación. Tenga 
en cuenta los datos técnicos, los cuales varían en 
función de la instalación del conductor neutro.

Dimmer de giro LED y carga 
capacitiva

Por su seguridad
  PELIGRO

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O 
ARCO ELÉCTRICO
Solo profesionales especializados deben llevar a cabo 
una instalación eléctrica segura. Los profesionales espe-
cializados deben demostrar un amplio conocimiento en 
las siguientes áreas:
• Conexión a redes de instalación
• Conexión de varios dispositivos eléctricos
• Tendido de cables eléctricos
• Normas de seguridad, normativas y reglamentos sobre 

cableado
Si no se siguen estas instrucciones, se producirán le-
siones graves o la muerte.

  PELIGRO
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O 
ARCO ELÉCTRICO
Puede haber tensión en las salidas, incluso cuando el dis-
positivo está desconectado. Desconecte siempre el fusi-
ble del circuito de alimentación del suministro de corriente 
antes de realizar cualquier trabajo en los dispositivos co-
nectados.
Si no se siguen estas instrucciones, se producirán le-
siones graves o la muerte.

Información sobre el dimmer

Montaje del dimmer

Reducción 
de carga de

Si se instala

0 % En una caja de montaje rasante estándar.
25 % En paredes huecas*.

Varios dispositivos instalados juntos*.
30% En caja de superficie de 1 o 2 elementos.
50 % En caja de superficie de 3 elementos.

Ajuste del dimmer

Datos técnicos
Tensión de alimentación: 230 V CA, 50/60 Hz
Carga nominal:
led (con cable neutro): 0 - 200 W (máx. 1,3 A)

led (sin cable neutro): 3 - 200 W (máx. 1,3 A)
Tipo de carga: Carga óhmica y capacitiva
Protección contra cortocir-
cuitos:

Sistema electrónico

Temperatura de funciona-
miento:

De -5 °C a +35 °C

Protección frente a sobre-
cargas:

Sistema electrónico

Protección: Interruptor automático de 
16 A (interruptor automático 
de 10 A si se utiliza un termi-
nal para la puesta en bucle)

Elimine el dispositivo separado de la basura 
doméstica en los puntos de recogida oficia-
les. El reciclado profesional protege a las per-
sonas y al medio ambiente de posibles 
efectos negativos.
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O regulador de luz permite ligar/desligar e reduzir a inten-
sidade de LED, cargas óhmicas ou capacitivas (Bordo 
posterior).

½ CUIDADO O dispositivo pode ficar danificado!
• Manusear sempre o produto de acordo com os 

dados técnicos especificados.
• Nunca associe cargas indutivas.
• Apenas associar cargas reguláveis.
• Perigo de sobrecarga! É proibido regular toma-

das de corrente.
• O regulador de luz foi concebido para tensões de 

rede sinusoidais.
• Se um terminal for utilizado para ligar em circuito 

fechado, o mecanismo deve ser protegido com 
um disjuntor de 10 A.

• Certifique-se de que o dispositivo está desligado 
do seu circuito durante o teste de resistência de 
isolamento.

| Atenção: Em caso de dissipação térmica reduzida, 
terá de reduzir a carga.

* Se se aplicar mais do que um factor, somar as reduções 
de carga.

Regulador de luz com contacto de comutação integrado. 
Pode ser instalado em circuitos de comutação existentes.

| O regulador de luz pode ser instalado sem neutro. 
Opcionalmente, o neutro pode ser ligado para me-
lhorar o comportamento de regulação. Respeite os 
dados técnicos. Estas alterações dependem da ins-
talação do condutor neutro.

Botão rotativo para redução da 
intensidade de luz para lâmpadas 
LED e carga capacitiva

Para a sua segurança
  PERIGO

PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO OU 
ARCO ELÉTRICO
A instalação elétrica segura deve realizar-se apenas por 
profissionais especializados. Os profissionais especiali-
zados devem provar que possuem conhecimentos apro-
fundados nas seguintes áreas:
• Ligação a redes de instalação
• Ligação de vários dispositivos elétricos
• Instalação de cabos elétricos
• Normas de segurança, regulamentos e regras de ca-

blagem locais
O não cumprimento destas instruções resultará em 
morte e lesões graves.

  PERIGO
PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO OU 
ARCO ELÉTRICO
As saídas podem transportar corrente eléctrica mesmo 
com o dispositivo desligado. Ao trabalhar com cargas liga-
das, isolá-las sempre da tensão através do fusível ligado 
em série.
O não cumprimento destas instruções resultará em 
morte e lesões graves.

Conhecer o regulador de luz

Instalar o dimmer

Carga redu-
zida por

Quando instalada

0% Numa caixa de montagem embutida pa-
drão

25%
Em paredes ocas*
Vários dispositivos instalados em conjun-
to*

30% Numa caixa de montagem saliente sim-
ples ou dupla

50% Numa caixa de montagem saliente tripla

Configurar o botão para redução da 
intensidade de luz

Informação técnica
Tensão de rede: CA 230 V, 50/60 Hz
Carga nominal:
LED (com neutro): 0 - 200 W (máx. 1,3 A)

LED (sem neutro): 3 - 200 W (máx. 1,3 A)
Tipo de carga: carga óhmica e capacitiva
Proteção contra curto-cir-
cuito:

eletrónica

Temperatura de funciona-
mento:

-5 ºC a +35 ºC

Proteção contra sobreten-
são:

eletrónica

Proteção: disjuntor de 16 A (disjuntor de 
10 A se for utilizado um termi-
nal para ligar em circuito fe-
chado)

Separar o dispositivo do restante lixo doméstico 
colocando-o num ponto de recolha oficial. A re-
ciclagem profissional protege o ambiente e as 
pessoas de possíveis efeitos prejudiciais.
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Met de dimmer kunt u leds, ohmse of capacitieve belastin-
gen (fase-afnijding) schakelen en dimmen.

½ VOORZICHTIG Het apparaat kan zijn bescha-
digd!
• Sluit nooit inductieve belastingen aan.
• Sluit alleen dimbare lasten aan.
• Gevaar van overbelasting! Dimbare wandcon-

tactdozen zijn niet toegestaan.
• De dimmer is ontworpen voor sinusvormige net-

spanning.
• Als er een aansluitklem wordt gebruikt voor het 

doorlussen, moet de sokkel beschermd worden 
met een contactverbreker van 10 A.

• Vergewis u ervan dat het apparaat tijdens de iso-
latieweerstandstest niet is aangesloten op zijn cir-
cuit.

| Opmerking: Bij verminderde warmteverspreiding 
moet u de last verminderen.

* Als er meerdere factoren van toepassing zijn, moeten de 
lastreducties bij elkaar worden opgeteld.

Dimmer met geïntegreerd wisselcontact. Kan worden ge-
ïnstalleerd in bestaande wisselcircuits.

| De dimmer kan zonder nuldraad worden geïnstal-
leerd. Naar keuze kan de nuldraad worden aange-
sloten om het dimmen te verbeteren. Let op de 
technische gegevens. Deze veranderen afhankelijk 
van de installatie van de nulgeleider.

Draaidimmer voor ledlampen en 
capacitieve belasting

Voor uw veiligheid

  GEVAAR
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR 
ARC FLASH
Een veilige elektrische installatie mag alleen worden uit-
gevoerd door ervaren deskundigen. Ervaren deskundi-
gen moeten een grondige kennis hebben van het 
volgende:
• Aansluiting op elektriciteitsnetwerken
• Aansluiten van meerdere elektrische apparaten
• Leggen van elektrische leidingen
• Veiligheidsnormen, lokale bedradingsvoorschriften
Wanneer deze instructies niet worden gevolgd, kan 
dit leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

  GEVAAR
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, OR 
ARC FLASH
Zelfs als het apparaat is uitgeschakeld, staat op de uit-
gangen elektrische stroom. Koppel de zekering in de 
binnenkomende stroomkring altijd los van de voeding, 
voordat u aan aangesloten verbruikers gaat werken.
Wanneer deze instructies niet worden gevolgd, kan 
dit leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

Informatie over de dimmer

De dimmer installeren

Last geredu-
ceerd met

Indien gemonteerd

0% In een standaard inbouwbehuizing
25 % In holle wanden*

Meerdere in combinatie gemonteerd*
30% In 1-voudige of 2-voudige opbouwbehui-

zing
50% In een 3-voudige opbouwbehuizing

De dimmer instellen

Technische gegevens
Netspanning: AC 230 V, 50/60 Hz
Nominale belasting:
Led (met nuldraad): 0 - 200 W (max. 1,3 A)

Led (zonder nuldraad): 3 - 200 W (max. 1,3 A)
Type last: Ohmse en capacitieve belas-

ting
Bescherming tegen 
kortsluiting:

elektronisch

Bedrijfstemperatuur: -5°C tot +35°C
Overspanningsbeveili-
ging:

elektronisch

Bescherming: Contactverbreker van 16 A 
(contactverbreker van 10 A als 
een aansluitklem wordt ge-
bruikt voor het doorlussen)

Het apparaat niet met het huishoudelijk afval 
afvoeren maar naar een officieel verzamel-
punt brengen. Professionele recycling be-
schermt mens en milieu tegen potentiële 
negatieve effecten.
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Med lysdæmperen kan du tænde og dæmpe LED-lamper, 
ohmske eller kapacitive belastninger (bagkant).

½ FORSIGTIG Enheden kan blive beskadiget!
• Tilslut aldrig induktive belastninger.
• Tilslut kun dæmpbare belastninger.
• Fare for overbelastning! Der må ikke bruges stik-

udgange med dæmpning.
• Lysdæmperen er beregnet til en sinusformet net-

spænding.
• Hvis en terminal bruges til sløjfer, skal indsatsen 

beskyttes med en 10 A-afbryder.
• Sørg for, at enheden er afbrudt fra kredsløbet un-

der isoleringsmodstandstesten.

| Bemærk: I tilfælde af formindsket varmeafledning er 
du nødt til at mindske belastningen.

*Hvis mere end én faktor gør sig gældende, lægges belast-
ningsreduktionerne samme.

Lysdæmper med integreret skiftekontakt. Kan installeres i 
eksisterende skiftekredsløb.

| Lysdæmperen kan installeres uden nulledning. Man 
kan også tilslutte nulledningen for at forbedre 
dæmpningsfunktionen. Se tekniske data. Disse æn-
drer sig afhængigt af, om nullederen installeres eller 
ej.

Drejelysdæmper til LED-lamper 
og kapacitiv belastning

Af hensyn til din sikkerhed

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION ELLER 
LYNEFFEKT
Sikker elektrisk installation må kun foretages af kvalifice-
rede fagfolk. Kvalificerede fagfolk skal bevise indgående 
kendskab inden for de følgende områder:
• Tilslutning til installationsnet
• Tilslutning af flere elektriske anordninger
• Elektrisk kabelføring
• Sikkerhedsstandarder, regler og regulativer for lokal 

ledningsføring
Personer vil komme i livsfare eller alvorligt til ska-
de, hvis disse instrukser ikke overholdes.

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØD, EKSPLOSION ELLER 
LYNEFFEKT
Udgangene kan være strømførende, selvom enheden er 
slukket. Afbryd altid sikringen i det indgående kredsløb 
fra strømforsyningen, før du arbejder på tilsluttede be-
lastninger.
Personer vil komme i livsfare eller alvorligt til ska-
de, hvis disse instrukser ikke overholdes.

Information om lysdæmperen

Installation af lysdæmperen

Belastning 
reduceret 
med

Hvis installeret

0 % i en monteringsboks med standardpla-
ninstallation

25 % i indmuringsdåse*
i kombination med flere installeret sam-
men*

30 % i et 1-kanals eller 2-kanals overflade-
monteret hus

50 % i et 3-kanals overflademonteret hus

Indstilling af lysdæmperen

Tekniske data
Netspænding: 230 V ac, 50/60 Hz
Nom. belastning:
LED (med nulleder): 0 - 200 W (maks. 1,3 A)

LED (uden nulleder): 3 - 200 W (maks. 1,3 A)
Belastningstype: Ohmsk og kapacitiv belast-

ning
Kortslutningsbeskyttelse: Elektronik
Driftstemperatur: -5 °C til +35 °C
Overspændingsbeskyttel-
se:

Elektronik

Beskyttelse: 16 A-afbryder (10 A-afbry-
der, hvis en terminal anven-
des til sløjfer)

Het apparaat niet met het huishoudelijk afval 
afvoeren maar naar een officieel verzamel-
punt brengen. Professionele recycling be-
schermt mens en milieu tegen potentiële 
negatieve effecten.
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Se stmívačem můžete přepínat a tlumit LED, ohmické nebo 
kapacitní zatížení (odtoková hrana).

½ POZOR Zařízení může být poškozeno!
• Zařízení vždy provozujte v souladu se specifiko-

vanými technickými údaji.
• Nikdy nepřipojujte indukční zátěže.
• Připojujte pouze stmívatelné zátěže.
• Nebezpečí přetížení! Stmívací zásuvky jsou zaká-

zány.
• Stmívač je určen pro sinusová síťová napětí.
• Je-li svorka použita pro vytváření smyček, musí 

být vložka chráněna jističem 10 A.
• Ujistěte se, že zařízení je během zkoušky 

izolačního odporu odpojeno od obvodu.

| Upozorňujeme: V případě snížené tepelné ztráty je 
nutné snížit zatížení.

* V případě, že platí více než jeden faktor, sečtěte snížení 
zatížení.

Stmívač s integrovaným dvoučinným kontaktem. Možnost 
instalace do stávajícího dvoučinného okruhu.

| Stmívač je možné nainstalovat bez neutrálního 
vodiče. Volitelně je možné připojit neutrální vodič a 
zlepšit tak ztmavení. Povšimněte si technických 
údajů. Ty se mění v závislosti na instalaci neutrální-
ho vodiče.

Otočný stmívač pro LED žárovky 
a kapacitní zatížení

Pro vaši bezpečnost
  NEBEZPEČÍ

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, VÝ-
BUCHU NEBO VZNIKU ELEKTRICKÉHO OBLOUKU
Bezpečnou elektromontáž smí provádět pouze kvalifiko-
vaný technik. Kvalifikovaný technik musí prokázat dobré 
znalosti v následujících oblastech:
• Připojení k instalačním sítím
• Připojení několika elektrických přístrojů
• Pokládání elektrických kabelů
• Bezpečné normy, místní pravidla a nařízení týkající se 

elektroninstalace
Při nedodržení těchto pokynů dojde ke smrtelnému 
nebo vážnému zranění.

  NEBEZPEČÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, VÝ-
BUCHU NEBO VZNIKU ELEKTRICKÉHO OBLOUKU
Výstupy mohou být pod proudem, i když je zařízení vypnu-
to. Před prací na připojených elektrických zařízeních vždy 
odpojte pojistku ve vstupním obvodu od napájení.
Při nedodržení těchto pokynů dojde ke smrtelnému 
nebo vážnému zranění.

Seznámení se se stmívačem

Montáž stmívače

Zatížení 
snížené o

Je-li namontován

0% Ve standardní montážní skříni pro montáž 
do zdi

25% V dutých zdech*
Několik namontovaných v kombinaci*

30% V 1 nebo 2tlačítkovém krytu umístěném na 
povrchu

50% V 3tlačítkovém krytu umístěném na 
povrchu

Nastavení stmívače

Technické údaje
Síťové napájení: AC 230 V, 50/60 Hz
Jmenovité zatížení:
LED (s neutrálním 
vodičem):

0 - 200 W (max. 1,3 A)

LED (bez neutrálního 
vodiče):

3 - 200 W (max. 1,3 A)

Typ zatížení: Ohmické a kapacitní zatížení
Zkratová ochrana: Elektronika
Provozní teplota: -5 °C až +35 °C
Přepěťová ochrana: Elektronika
Stupeň krytí: Jistič 16 A (jistič 10 A, pokud 

se používá svorka pro 
vytváření smyček)

Zařízení nelikvidujte spolu s domovním odpa-
dem, nýbrž předejte je oficiálnímu sběrnému 
místu. Odborná recyklace chrání člověka i život-
ní prostředí před potenciálními škodlivými 
účinky.
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A fényerőszabályozót LED-ek, ohmos vagy kapacitív ter-
helések kapcsolására és szabályozására használhatja (le-
futó élre).

½ VIGYÁZAT! A készülék károsodhat!
• A terméket mindig a megadott műszaki adatok-

nak megfelelően működtesse.
• Soha ne csatlakoztasson induktív terhelést.
• Kizárólag szabályozható terhelést csatlakoztas-

son.
• Túlterhelés veszélye! A csatlakozóaljzatok sza-

bályozása tilos.
• A fényerőszabályozó szinuszos hálózati feszült-

séghez van kialakítva.
• Ha hurkolásra csatlakozóegységet (terminált) 

használ, a betétet 10 A-es megszakítóval kell vé-
deni.

• A szigetelési ellenállás vizsgálata során gyzdjön 
meg arról, hogy az eszköz le van választva az 
áramkörérl.

| Figyelem! Csökkent hőleadás esetén csökkentenie 
kell a terhelést.

* Több tényező együtthatása esetén adja össze a terhelés-
csökkenéseket.

Fényerőszabályozó integrált kapcsoló érintkezővel. Tele-
píthető meglévő átkapcsoló áramkörökbe.

| A fényerőszabályozó felszerelhető nullavezeték nél-
kül. A nullavezeték opcionálisan csatlakoztatható a 
szabályozási viselkedés javítására. Vegye figyelem-
be a műszaki adatokat. Ezek a változások a nullave-
zető telepítésétől függnek.

A lámpák minimális fényerejének beállítása.

| A csatlakoztatott lámpáknak minimális fényerővel 
kell világítaniuk, ha a fényerőszabályozó be van 
kapcsolva és ha a forgókapcsolót leszabályozták. 
Néhány LED lámpa villoghat az alsó szabályozási 
tartományban. Ebben az esetben növelje a minimá-
lis fényerőt. A burkolatok felszerelés előtt állítsa be 
a minimális fényerőt.

1 Kapcsolja be a fényerőszabályozót.
2 A forgatógomb jobbra forgatásával a fényerő csök-

kenthető.
3 Állítsa be a minimális fényerőt az állítócsavarral (MIN).

Forgatógombos fényerő-
szabályozó LED lámpákhoz és 
nagy terheléshez

Az Ön biztonsága érdekében
  VESZÉLY!

ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY VILLAMOS ÍV VESZÉ-
LYE
A biztonságos villamos telepítés kizárólag képzett szak-
emberek által hajtható végre. A képzett szakembereknek 
bizonyítaniuk kell, hogy rendelkeznek alapvető ismeretek-
kel a következő területeken:
• szerelőhálózatokhoz történő csatlakoztatás
• több villamos készülék csatlakoztatása
• villamos vezetékek fektetése
• biztonsági szabványok, helyi huzalozási előírások és 

rendeletek
Az utasítások figyelmen kívül hagyása halálos vagy 
súlyos balesethez vezet

  VESZÉLY!
ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY VILLAMOS ÍV VESZÉ-
LYE
A kimenetek akkor is feszültség alatt lehetnek, ha a készü-
lék ki van kapcsolva. A csatlakoztatott terheléseken törté-
nő bármilyen munkavégzés előtt mindig kapcsolja le az 
elektromos hálózatra kapcsolt bekötővezeték biztosíté-
kát.
Az utasítások figyelmen kívül hagyása halálos vagy 
súlyos balesethez vezet

A fényerőszabályozó ismertetése

A fényerőszabályzó felszerelése

A terhelés-
csökkenés 
mértéke

Telepítés helye

0% Standard flush-telepítésű szerelődobozba 
szerelve

25% Üreges falba való szerelés*
Különböző kombinációban szerelve*

30% 1-es vagy 2-es falon kívüli házba szerelve
50% 3-as falon kívüli házba szerelve

A fényerő-szabályozó beállítása

Műszaki adatok
Hálózati feszültség: AC 230 V, 50/60 Hz
Névleges terhelés:
LED (nulla vezetékkel): 0 - 200 W (max. 1,3 A)

LED (nulla vezeték nélkül): 3 - 200 W (max. 1,3 A)
Eszköz típusa: Ohmos és kapacitív terhelés
Rövidzárlat elleni véde-
lem:

Elektronika

Üzemi hőmérséklet: -5°C – +35°C
Túlfeszültség-védelem: Elektronika
Védelem: 16 A-es megszakító (10 A-es 

megszakító, ha hurkolásra 
csatlakozóegységet használ)

A készüléket a háztartási hulladéktól elkülönít-
ve, hivatalos gyűjtőhelyen ártalmatlanítsa. A 
szakszerű újrahasznosítással kivédhetők az 
embereket és a környeztet érintő, esetleges ne-
gatív hatások.
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Valgustugevuse regulaatoriga saate lülitada ja hämardada 
valgusdioode, oomilisi või mahtuvuslikke koormusi (pöörd-
serv).

½ ETTEVAATUST Seade võib olla kahjustatud!
• Toodet võib kasutada ainult tehniliste nõuete ko-

haselt.
• Mitte kunagi ärge ühendage induktiivset koor-

must.
• Ühendada võib vaid hämarduvaid koormusi.
• Ülekoormuse oht! Pistikupesa reguleerimine on 

keelatud.
• Valgustugevuse regulaator on ehitatud sinusoid-

se voolupingega seadmetele.
• Kui terminali kasutatakse tsükliteks, peab sisend 

olema 10 A katkestiga.
• Veenduge, et seade oleks isolatsioonitakistuse 

katse ajal oma vooluahelast lahti ühendatud.

| Pidage meeles järgmist. Vähenenud soojuse haju-
mise korral tuleb koormust vähendada.

* Mitme faktori koosesinemisel lisage koormuse vähenda-
mised koos.

Valgustugevuse regulaator koos integreeritud ülemineku-
kontaktiga. Paigaldatav ka olemasolevatele ümberlülitusa-
helatele.

| Valgustugevuse regulaatori saab paigaldada ilma 
neutraaljuhtmeta. Valikuliselt võib olla ühendatud 
neutraaljuhe, et hämardamine toimuks paremini. 
Pöörake tähelepanu tehnilistele andmetele. Need 
muutuvad olenevalt neutraaljuhtme paigaldamisest.

Pööratav valgustugevuse 
regulaator LED-lampide jaoks ja 
mahtuvuslik koormus

Sinu turvalisuse tagamiseks
  OHT

ELEKTRILÖÖGI, PLAHVATUSE VÕI KAARVÄLGU 
OHT
Ohutu paigaldamise peab teostama koolitatud professio-
naal. Koolitatud professionaalil peavad olema põhjalikud 
teadmised järgmistes valdkondades:
• Ühendamine magistraalvõrkudesse
• Mitme elektriseadme ühendamine
• Elektrijuhtmete paigaldamine
• Ohutusstandardid, kohalikud juhtmete vedamise reeg-

lid ja regulatsioonid
Nende juhiste eiramise tagajärjeks on surm või tõsi-
ne vigastus.

  OHT
ELEKTRILÖÖGI, PLAHVATUSE VÕI KAARVÄLGU OHT
Väljundid võivad olla voolu all ka siis, kui seade on välja lü-
litatud. Enne ringesse ühendatud voolutarbijatega tööta-
mist ühendage alati sissetuleva vooluahela kaitsmed 
toiteallika küljest lahti.
Nende juhiste eiramise tagajärjeks on surm või tõsine 
vigastus.

Valgustugevuse regulaatoriga tutvumine

Dimmeri paigaldamine

Vähenenud 
koormus

Paigaldatuna

0% Standardse loputusseadmega paigalduskarp
25% Seinte süvenditesse*

Mitu koos paigaldatud seadet*
30% 1- või 2-liitmikuga pindpaigalduskarbis
50% 3-liitmikuga pindpaigalduskarbis

Dimmeri seadistamine

Tehnilised andmed
Võrgupinge: AC 230 V, 50/60 Hz
Nominaalkoormus:
LED (neutraaljuhtmega): 0-200 W (max 1,3 A)

LED (neutraaljuhtmeta): 3-200 W (max 1,3 A)
Koormuse tüüp: Oomiline ja mahtuvuslik 

koormus
Lühisekaitse: Elektrooniline
Töötemperatuur: -5 °C kuni +35 °C
Liigpingepiirik: Elektrooniline
Kaitse: 16 A kaitselüliti (10 A kait-

selüliti, kui ahela jaoks kasu-
tatakse terminali)

Seadet ei tohi visata olmeprügi hulka, vaid tuleb 
viia spetsiaalsesse kogumispunkti. Professio-
naalne jäätmekäitlus kaitseb inimesi ja kesk-
konda potentsiaalsete negatiivsete toimete 
eest.
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Ar šo gaismas regulatoru varat pārslēgt LED, omiskās un 
kapacitīvās slodzes (aizmugurējās malas) un regulēt to 
spožumu.

½ UZMANĪBU Ierīce var tikt bojāta!
• Ierīce vienmēr ir jālieto atbilstoši norādītajiem teh-

niskajiem datiem.
• Nekādā gadījumā nedrīkst pievienot induktīvu 

slodzi.
• Drīkst pievienot tikai regulējamas slodzes.
• Pārslodzes risks! Aizliegts regulēt tīkla rozetes.
• Šis gaismas regulators ir paredzēts sinusoidālam 

tīkla spriegumam.
• Ja terminālis tiek izmantots paralēlās ķēdes ierī-

košanai, mehānisms ir jāaizsargā ar 10 A jaudas 
slēdzi.

• Nodrošiniet, ka izolācijas pretestības testa laikā 
ierīce ir atvienota no slēguma.

| Ņemiet vērā: samazinātas siltuma izkliedes gadīju-
mā nepieciešams samazināt slodzi.

* Ja ir spēkā vairāk par vienu faktoru, saskaitiet kopā jau-
das samazinājuma vērtības.

Gaismas regulators ar iebūvētu pārslēgšanas kontaktu. Var 
uzstādīt esošajās pārslēgšanas ķēdēs.

| Gaismas regulatoru var uzstādīt bez neitrālā (nulles) 
vada. Ja vēlaties, neitrālo vadu var pievienot, lai uz-
labotu gaismas regulēšanas darbību. Ievērojiet teh-
niskos datus. Šīs izmaiņas ir atkarīgas no nullvada 
uzstādīšanas.

Grozāmais gaismas regulators 
LED lampām un kapacitīvajai 
slodzei

Jūsu drošībai
  BĪSTAMI

IESPĒJAMS ELEKTROTRIECIENS, EKSPLOZIJA VAI 
LOKIZLĀDE
Drošu elektroinstalācijas ierīkošanu var veikt tikai kvalificē-
ti speciālisti. Kvalificētiem speciālistiem padziļināti jāpārzi-
na šādas jomas:
• pieslēgšana instalācijas tīkliem;
• vairāku elektroierīču pieslēgšana;
• elektrības kabeļu ierīkošana;
• drošības standarti, vietējie noteikumi un prasības attie-

cībā uz elektroinstalāciju.
Nespēja ievērot instrukcijas, radīs nāvi vai nopietnus 
savainojumus.

  BĪSTAMI
IESPĒJAMS ELEKTROTRIECIENS, EKSPLOZIJA VAI 
LOKIZLĀDE
Lerīce trodas zem strāvas pat tad ja ir apgaismojums ir iz-
slēgts. Vienmēr atslēdziet strāvas drošinātāju pirms pie-
vienojat vai uzstādat regulātoru. 
Nespēja ievērot instrukcijas, radīs nāvi vai nopietnus 
savainojumus.

Pamatinformācija par gaismas 
regulatoru

Regulatora uzstādīšana

Jaudas sa-
mazinājuma 
apjoms

Ja tiek uzstādīts

0 % Standarta slēptās montāžas blokā
25 % Zemapmetuma kārbā *

Vairāki uzstādīti kombinācijā *
30 % 1-vietīgā vai 2-vietīgā virsapmetuma kārbā
50 % 3-vietīgā virsapmetuma kārbā

Gaismas regulatora iestatīšana

Tehniskie parametri
Tīkla spriegums: AC 230 V, 50/60 Hz
Nominālā slodze:
LED (ar neitrālo vadu): 0–200 W (maks. 1,3 A)

LED (bez neitrālā vada): 3–200 W (maks. 1,3 A)
Slodzes tips: Omiskā un kapacitīvā slodze
Īsslēgumaizsardzība: elektroniska
Ekspluatācijas temperatū-
ra:

no -5 °C līdz +35 °C

Pārspriegumaizsardzība: elektroniska
Aizsardzība: 16 A jaudas slēdzis (10 A jau-

das slēdzis, ja terminālis tiek 
izmantots paralēlās ķēdes ie-
rīkošanai)

Ierīci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritu-
miem, tā ir jānodod oficiālā savākšanas punktā. 
Nododot ierīci profesionālai pārstrādei, vide un 
cilvēki tiek pasargāti no iespējamām negatīvām 
iedarbībām.
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Za pomocą ściemniacza można przełączać i ściemniać 
diody LED, odbiorniki rezystancyjne lub pojemnościowe 
(Trailing Edge).

½ UWAGA Niebezpieczeństwo uszkodzenia urzą-
dzenia!
• Zawsze korzystać z produktu zgodnie z podany-

mi danymi technicznymi.
• Nigdy nie podłączać indukcyjnego odbiornika.
• Podłączać tylko odbiorniki przystosowane do 
ściemniania.

• Niebezpieczeństwo przeciążenia! Zabrania się 
ściemniania gniazd wtykowych.

• Ściemniacz jest przeznaczony do pracy pod na-
pięciem przemiennym sinusoidalnym.

• Jeżeli dany zacisk jest używany do łączenia rów-
noległego, produkt należy zabezpieczyć wyłącz-
nikiem nadprądowym 10 A.

• Upewnij się, że podczas testu rezystancji izolacji 
urządzenie jest odłączone od obwodu.

| Zwróć uwagę: W przypadku ograniczonej dyssypa-
cji ciepła należy zmniejszyć obciążenie.

* Jeśli występuje kilka czynników jednocześnie, wtedy su-
mują się poszczególne wartości zmniejszenia obciążenia.

Ściemniacz ze zintegrowanym stykiem przełączającym. 
Możliwość zainstalowania w istniejących obwodach prze-
łączania.

| Ściemniacz można zamontować bez przewodu 
neutralnego. Opcjonalnie można podłączyć prze-
wód neutralny, aby usprawnić ściemnianie. Zwrócić 
uwagę na dane techniczne. Zmiana ta zależy od in-
stalacji przewodu neutralnego.

Ściemniacz obrotowy do lamp 
LED oraz odbiorników 
pojemnościowych

Dla bezpieczeństwa
  NIEBEZPIECZEŃSTWO

NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM, WY-
STĄPIENIA EKSPLOZJI LUB ŁUKU ELEKTRYCZNEGO
Montaż może być wykonywany w sposób bezpieczny je-
dynie przez wykwalifikowanych pracowników. Kwalifiko-
wani pracownicy powinni wykazywać się dokładną 
znajomością w następujących dziedzinach:
• Wykonywanie podłączeń do sieci instalacyjnych
• Łączenie kilku urządzeń elektrycznych
• Montaż okablowania elektrycznego
• Normy bezpieczeństwa, miejscowe przepisy i zasady 

dotyczące okablowania
Nieprzestrzeganie tych instrukcji skutkuje poważny-
mi obrażeniami ciała lub śmiercią.

  NIEBEZPIECZEŃSTWO
NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM, WY-
STĄPIENIA EKSPLOZJI LUB ŁUKU ELEKTRYCZNE-
GO
Wyjścia mogą się znajdować pod napięciem, nawet gdy 
urządzenie jest wyłączone. Przed przystąpieniem do pra-
cy na podłączonym odbiorniku należy zawsze przerwać 
obwód zasilający na bezpieczniku.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji skutkuje poważny-
mi obrażeniami ciała lub śmiercią.

Opis ściemniacza

Instalacja ściemniacza

Obciążenie 
obniżone o

W przypadku zamontowania

0% W standardowej podtynkowej puszce in-
stalacyjnej

25% W ścianach z pustką*
Kilka ściemniaczy zamontowanych razem*

30% W 1- lub 2-krotnej puszce natynkowej
50% W 3-krotnej puszce natynkowej

Programowanie ściemniacza

Dane techniczne
Napięcie zasilania: AC 230 V, 50/60 Hz
Znamionowe obciążenie:
Dioda LED (z przewodem 
neutralnym):

0 - 200 W (maks. 1,3 A)

Dioda LED (bez przewodu 
neutralnego):

3 - 200 W (maks. 1,3 A)

Rodzaj obciążenia: Obciążenie rezystancyjne i 
pojemnościowe

Ochrona przed zwarciem: Podzespoły elektroniczne
Temperatura pracy: -5°C do +35°C
Ochrona przeciwprzepię-
ciowa:

Podzespoły elektroniczne

Zabezpieczenie: wyłącznik nadprądowy 16 A 
(wyłącznik nadprądowy 10 A, 
jeżeli dany zacisk jest używa-
ny do łączenia równoległego)

Wyrzucając urządzenie, należy oddzielić je od 
odpadów domowych i przekazać do oficjalnego 
punktu zbiórki. Profesjonalny recykling chroni 
ludzi i środowisko przed potencjalnymi szkodli-
wymi skutkami.
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Με τον ρεοστάτη μπορείτε να ενεργοποιείτε και να αυξο-
μειώνετε την ένταση των λυχνιών LED, ωμικών ή χωρη-
τικών φορτίων (οπίσθιο άκρο).

½ ΠΡΟΣΟΧΗ Η συσκευή μπορεί να υποστεί ζη-
μιά!
• Η συσκευή πρέπει πάντα να λειτουργεί σύμφω-
να με τα καθορισμένα τεχνικά στοιχεία.

• Ποτέ μην συνδέετε κανένα επαγωγικό φορτίο.
• Να συνδέετε μόνο ροοστατικά φορτία.
• Κίνδυνος υπερφόρτισης! Οι ροοστατικές πρίζες 
απαγορεύονται.

• Ο ροοστάτης έχει σχεδιαστεί για ημιτονοειδή 
ηλεκτρική τάση.

• Αν χρησιμοποιηθεί ένας ακροδέκτης για δημι-
ουργία βρόχου, το στέλεχος πρέπει να προστα-
τεύεται με ασφαλειοδιακόπτη 10 A.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί 
από το κύκλωμά της κατά τη διάρκεια της δοκι-
μής της αντίστασης μόνωσης.

| Σημείωση: Σε περίπτωση μειωμένης θερμικής δια-
σποράς πρέπει να μειώσετε το φορτίο.

* Αν ισχύουν περισσότεροι παράγοντες από ένας, προ-
σθέστε τις μειώσεις φορτίου.

Ρεοστάτης με ενσωματωμένη επαφή μεταγωγής. Μπο-
ρεί να εγκατασταθεί σε υπάρχοντα κυκλώματα μεταγω-
γής.

| Ο ρεοστάτης μπορεί να εγκατασταθεί χωρίς ουδέ-
τερο καλώδιο. Προαιρετικά, το ουδέτερο καλώδιο 
μπορεί να συνδεθεί για να βελτιώσει τη συμπερι-
φορά ροοστατικής ρύθμισης. Δώστε βάση στα τε-
χνικά δεδομένα. Αλλάζουν ανάλογα με την 
εγκατάσταση του ουδέτερου αγωγού.

Περιστροφικός ροοστάτης για 
λαμπτήρες LED και χωρητικό 
φορτίο

Για τη δική σας ασφάλεια
  ΚΙΝΔΥΝΟΣ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΕΚΡΗΞΗΣ Ή ΛΑΜ-
ΨΗΣ ΤΟΞΟΥ
Η ασφαλής ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να γίνεται 
μόνο από ειδικευμένους ηλεκτρολόγους. Οι ειδικευμένοι 
ηλεκτρολόγοι πρέπει να έχουν ειδικευμένες γνώσεις 
στους εξής τομείς:
• Σύνδεση σε δίκτυα εγκαταστάσεων
• Σύνδεση πολλών ηλεκτρικών συσκευών
• Τοποθέτηση ηλεκτρικών καλωδίων
• Πρότυπα ασφαλείας, τοπικοί κανόνες και κανονισμοί 
καλωδιώσεων

Αν δεν τηρηθούν αυτές οι οδηγίες, θα προκληθεί 
θάνατος ή σοβαρός τραυματισμός.

  ΚΙΝΔΥΝΟΣ
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΕΚΡΗΞΗΣ Ή ΛΑΜ-
ΨΗΣ ΤΟΞΟΥ
Οι έξοδοι φέρουν ηλεκτρικό ρεύμα ακόμη και όταν η συ-
σκευή είναι απενεργοποιημένη. Προτού εργαστείτε σε 
συνδεδεμένα φορτία πάντα να αποσυνδέετε την ασφά-
λεια στο εισερχόμενο κύκλωμα από την τροφοδοσία.
Αν δεν τηρηθούν αυτές οι οδηγίες, θα προκληθεί 
θάνατος ή σοβαρός τραυματισμός.

Εξοικείωση με τον ρεοστάτη

Τοποθέτηση του ρεοστάτη

Μείωση 
φορτίου 
στις παρα-
κάτω περι-
πτώσεις

Κατά την εγκατάσταση

0% Σε συνηθισμένο κουτί χωνευτής εγκατά-
στασης

25% Σε γυψοσανίδες*
Τοποθέτηση πολλών στοιχείων*

30% Σε κουτί επίτοιχης τοποθέτησης με 1 ή 2 
συστοιχίες

50% Σε κουτί επίτοιχης τοποθέτησης με 3 συ-
στοιχίες

Ρύθμιση του ροοστάτη

Τεχνικά δεδομένα
Ηλεκτρική τάση: AC 230 V, 50/60 Hz
Ονομαστικό φορτίο:
LED (με ουδέτερο καλώ-
διο):

0 - 200 W (μέγ. 1,3 A)

LED (χωρίς ουδέτερο κα-
λώδιο):

3 - 200 W (μέγ. 1,3 A)

Τύπος φορτίου: Ωμικό και χωρητικό φορτίο
Προστασία βραχυκυκλώ-
ματος:

Ηλεκτρονικά

Θερμοκρασία λειτουργί-
ας:

-5°C έως +35°C

Προστασία από υπερτά-
σεις:

Ηλεκτρονικά

Προστασία: Ασφαλειοδιακόπτης 16 A 
(ασφαλειοδιακόπτης 10 A 
εάν χρησιμοποιείται ακροδέ-
κτης για δημιουργία βρόχου)

Απορρίψτε τη συσκευή ξεχωριστά από οικιακά 
απόβλητα που φυλάσσονται σε επίσημο ση-
μείο συλλογής. Η σωστή ανακύκλωση προστα-
τεύει τους ανθρώπους και το περιβάλλον από 
πιθανές αρνητικές επιπτώσεις.
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Cu ajutorul variatorului, puteti comuta si varia LED-urile, 
sarcinile ohmice sau capacitive (capat la capat).

½ ATENtIE: Dispozitivul se poate deteriora!
• Utilizati intotdeauna produsul in conformitate cu 

datele tehnice specificate.
• Nu conectati niciodata o sarcina inductiva.
• Conectati doar sarcini la care se poate regla lumi-

nozitatea.
• Pericol de suprasarcina! Prizele variabile sunt in-

terzise.
• Variatorul este proiectat pentru tensiuni sinusoi-

dale.
• Daca se utilizeaza un terminal pentru conectarea 

comuna, mecanismul trebuie protejat cu un dis-
junctor de 10 A.

• Asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la 
circuitul sau in timpul testarii rezistentei de izola-
re.

| Reţineţi: Dacă disiparea termică este redusă, tre-
buie să reduceţi sarcina.

* Dacă se aplică mai mulţi factori, adunaţi reducerile de 
sarcină.

Variator cu contact de comutare integrat. Se poate instala 
in circuitele de comutare existente.

| Variatorul poate fi instalat fara fir neutru. Optional, fi-
rul neutru poate fi conectat pentru a imbunatati com-
portamentul de reglare a intensitatii. Consultati 
datele tehnice. Aceste modificari depind de instala-
rea conductorului neutru.

Variator rotativ pentru lămpi cu 
LED și sarcină capacitivă

Pentru siguranţa dvs.
  PERICOL

PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE SAU 
FORMARE DE ARC ELECTRIC
Instalarea electrică în condiţii de siguranţă se va executa 
doar de personal calificat. Personalul calificat trebuie să 
dispună de cunoștinţe aprofundate în următoarele dome-
nii:
• Conectarea reţla reţelele electrice
• Conectarea mai multor dispozitive electrice
• Montarea cablurilor electrice
• Norme de siguranţă, normele și regulamentele locale 

de cablare
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca 
decesul sau accidentări grave.

  PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE SAU 
FORMARE DE ARC ELECTRIC
Leşirile pot conduce un curent electric chiar dacă dispozi-
tivul este oprit. Deconectaţi întotdeauna siguranţa din cir-
cuitul de sosire de la sursa de alimentare înainte de a 
efectua lucrări la consumatorii conectaţi.
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate provoca 
decesul sau accidentări grave.

Familiarizarea cu variatorul

Montarea variatorului

Sarcină 
redusă cu

La montare

0% Într-o cutie de montare standard pentru in-
stalare încastrată

25% În pereţi cu goluri*
Mai multe module instalate combinat*

30% Într-una sau doua doze de montaj aparent
50% În doză de montaj aparent, cu 3 posturi

Setarea variatorului

Date tehnice
Tensiune de retea: 230 V CA, 50/60 Hz
Sarcina nominala:
LED (cu fir neutru): 0 - 200 W (max. 1,3 A)

LED (fara fir neutru): 3 - 200 W (max. 1,3 A)
Tip de sarcina: Sarcina ohmica si capacitiva
Protectia la scurtcircuit: Sistem electronic
Temperatura de functiona-
re:

intre -5°C si +35°C

Protectie la supratensiune: Sistem electronic
Protectie: disjunctor 16 A (disjunctor 10 

A daca se utilizeaza un termi-
nal pentru ciclare)

Eliminaţi dispozitivul separat de deșeurile 
menajere la un punct oficial de colectare. Re-
ciclarea profesională protejează oamenii şi 
meniul înconjurător de eventualele efecte ne-
gative.
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С помощта на димера можете да превключвате и ди-
мирате LED лампи, омични или капацитивни натовар-
вания (с крайна точка).

½ ВНИМАНИЕ – Устройството може да е повре-
дено!
• Винаги използвайте продукта в съответствие 
с посочената техническа информация.

• Никога не свързвайте индуктивно натоварва-
не.

• Свързвайте единствено товари с възможност 
за димиране.

• Опасност от претоварване! Забранени са ди-
миращи контакти.

• Димерът е предназначен за синусоидално 
захранващо напрежение.

• Ако се използва терминал за осъществяване 
на затворена верига, вставката трябва да 
бъде защитена с прекъсвач 10 A.

• Уверете се, че устройството е изключено от 
неговата верига по време на изпитването на 
изолационното съпротивление.

| Моля, имайте предвид: В случай на намалено 
термично разсейване ще трябва да намалите 
натоварването.

*Ако са приложими два или повече фактори, добавете 
намаляванията за натоварването заедно.

Димер с вграден контакт за превключване. Може да 
бъде монтиран в съществуващи вериги за превключ-
ване.

| Димерът може да се монтира без неутрален 
проводник. По желание неутралният проводник 
може да бъде свързан, за да бъде подобрено 
димирането. Обърнете внимание на техниче-
ските данни. Тези промени зависят от монтажа 
на неутралния проводник.

Въртящ се димер за LED 
лампи и капацитивен товар

За вашата безопасност
  ОПАСНО

РИСК ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УДАР, ЕКСПЛОЗИЯ 
ИЛИ ВОЛТОВА ДЪГА
Електрическият монтаж трябва да се провежда само 
от опитни професионалисти. Опитните професиона-
листи трябва да имат доказани задълбочени позна-
ния в следните области:
• Свързване към инсталационни мрежи
• Свързване на няколко електрически устройства
• Полагане на електрически кабели
• Стандарти за безопасност, местни правила и раз-
поредби за поставяне на кабели

Неспазването на тези инструкции ще доведе до 
смърт или сериозно нараняване.

  ОПАСНО
РИСК ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УДАР, ЕКСПЛОЗИЯ ИЛИ 
ВОЛТОВА ДЪГА
Възможно е изходите да провеждат електрически ток 
дори след като устройството е изключено. При работи 
по свързаните потребители винаги изключвайте на-
прежението чрез предпазителя.
Неспазването на тези инструкции ще доведе до 
смърт или сериозно нараняване.

Запознаване с димера

Монтаж на димера

Натоварва-
не, намале-
но с

При инсталация

0% При стандартна кутия за монтиране без 
празни пространства

25%
В кухи стени*
Комбинация от няколко монтирани за-
едно*

30% В 1-модулен или 2-модулен открит кор-
пус за монтаж

50% В 3-модулен открит корпус за монтаж

Задаване на димера

Технически данни
Напрежение на захран-
ващата мрежа:

AC 230 V, 50/60 Hz

Номинално натоварва-
не:
LED (с неутрален про-
водник):

0 – 200 W (макс. 1,3 A)

LED (без неутрален про-
водник):

3 – 200 W (макс. 1,3 A)

Тип натоварване: Омично и капацитивно нато-
варване

Защита от късо съедине-
ние:

Електроника

Работна температура: -5°C до +35°C
Защита от пренапреже-
ние:

Електроника

Защита: Прекъсвач 16 A (прекъсвач 
10 A, ако се използва терми-
нал за осъществяване на 
затворена верига)

Изхвърляйте устройството разделно от би-
товите отпадъци в официален пункт за съби-
ране. Професионалното рециклиране 
предпазва лица и околната среда от потен-
циални негативни последици.
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С помощью диммера можно включать и регулировать 
яркость светодиодов, а также омическую или 
емкостную нагрузку (задний фронт).

½ ОСТОРОЖНО! Устройство может быть 
повреждено!
• Условия эксплуатации продукта должны 
отвечать указанным техническим 
характеристикам.

• Никогда не подключайте индуктивную 
нагрузку.

• Подключайте только регулируемые нагрузки.
• Опасность перегрузки! Регулирование 
розеток запрещено.

• Диммер рассчитан на синусоидальное 
напряжение сети.

• Если клемма используется для 
последовательного подключения, механизм 
должен быть защищен автоматическим 
выключателем на 10 А.

• Убедиться, что устройство отсоединено от 
цепи во время испытания сопротивления 
изоляции.

| Обратите внимание! При уменьшении 
рассеяния тепла необходимо снизить нагрузку.

* При действии более одного фактора величины 
снижения нагрузки суммируются.

Диммер со встроенным переключающим контактом. 
Может устанавливаться в существующих схемах 
переключения.

| Диммер может быть установлен без 
нейтрального провода. Для улучшения 
регулирования яркости свечения можно также 
подключить в качестве опции нейтральный 
провод. Обратите внимание на технические 
данные. Эти изменения зависят от установки 
нейтрального проводника.

Диммер регулярно снижает яркость лампы при 
работе и не позволяет увеличить ее.
• Дайте устройству остыть и уменьшите 
подсоединенную нагрузку.

Нагрузка не включается после выключения.
• Дайте устройству остыть и уменьшите 
подсоединенную нагрузку.

• Устраните возможные короткие замыкания.
• Восстановите неисправную нагрузку.
Яркость нагрузки уменьшена до минимальной.
• Цепь перегружена. -> Уменьшите нагрузку.
• Нагрузка в цепи меньше минимальной. -> Увеличьте 
нагрузку.

Нагрузка непрерывно мигает при минимальной 
яркости.
Нагрузка в цепи недостаточна для минимального 
возможного значения яркости.
• Увеличьте минимальное значение яркости 

(настройте диапазон регулирования яркости).

Поворотный диммер для 
светодиодных ламп и 
емкостной нагрузки

Техника безопасности
  ОПАСНО

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТО-
КОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ДУГОВОГО ПРОБОЯ
Установка электрооборудования должна выполнять-
ся только квалифицированными специалистами с со-
блюдением правил техники безопасности. 
Квалифицированные специалисты должны иметь 
подтвержденную квалификацию в следующих обла-
стях:
• подключение к электрическим сетям;
• соединение электрических устройств;
• прокладка электрических кабелей;
• правила техники безопасности, местные нормы и 
правила электромонтажа.

Несоблюдение данных инструкций приводит к 
смерти или серьёзной травме.

  ОПАСНО
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТО-
КОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ДУГОВОГО ПРОБОЯ
Выходной контур может проводить электрический 
ток, даже когда устройство выключено. Прежде чем 
приступить к работе с подключенными нагрузками, 
всегда извлекать предохранитель во входной цепи от 
источника питания.
Несоблюдение данных инструкций приводит к 
смерти или серьёзной травме.

Ознакомление с диммером

Монтаж диммера

Величина 
снижения 
нагрузки

Способ монтажа

0% В стандартной монтажной коробке для 
скрытого монтажа

25%
В полых стенах*
Комбинация из нескольких 
установленных светорегуляторов*

30% В 1-блочном или 2-блочном корпусе 
для открытого монтажа

50% В 3-блочном корпусе для открытого 
монтажа

Установка светорегулятора

Что делать при возникновении 
проблемы?
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Информацию о дате изготовления и стране 
происхождения можно найти на этикетке упаковки.
Дополнительную информацию о продукте и его 
переработке можно найти на веб-сайте Schneider-
Electric.
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Диммер көмегімен жарықдиодтарды, омдық немесе 
сыйымдылық жүктемелерді ауыстыруға және 
қараңғылауға (артқы жағында) болады.

½ ЕСКЕРТУ Құрылғы зақымдалуы мүмкін!
• Өніммен әрқашан арнайы техникалық 

деректерге сәйкес жұмыс істеңіз.
• Ешқашан индуктивті жүктемені қоспаңыз.
• Жарықтық деңгейі реттелетін жүктемелерді 

ғана жалғаңыз.
• Артық жүктеме қаупі бар! Көмескі жарық 

розеткаларын түйістіруге болмайды.
• Диммер синусоидалы кернеулерге арналған.
• Егер клемма дөңгелектеу үшін 

пайдаланылса, кіріс 10 А тізбек 
ажыратқышымен қорғалуы керек.

• Оқшаулау кедергісінің сынағы барысында 
құрылғы тізбектен ажыратылғанын тексеріңіз.

Технические характеристики
Напряжение сети: 230 В пер. тока, 50/60 Гц
Номинальная нагрузка:
Светодиод (с нулевым 
проводом):

0–200 Вт (макс. 1,3 А)

Светодиод (без нулевого 
провода):

3–200 Вт (макс. 1,3 А)

Тип нагрузки: Омическая и емкостная 
нагрузка

Защита от короткого 
замыкания:

Электронные компоненты

Рабочая температура: от -5°C до +35°C
Защита от всплесков 
напряжения:

Электронные компоненты

Защита: автоматический 
выключатель на 16 А 
(выключатель на 10 А, если 
для последовательного 
подключения используется 
клемма)

Температура для ...
... хранения от -25 °C до +70 °C
... транспортировки от -25 °C до +70 °C

Утилизацию устройства выполнять 
отдельно от бытовых отходов в официально 
установленных пунктах сбора. 
Профессиональная вторичная переработка 
защищает людей и окружающую среду от 
возможных негативных воздействий.

Schneider Electric SE
RU Назначение - для бытового применения.

Дата изготовления: смотрите на общей 
упаковке: год/неделя/день недели. 
Страна-изготовитель: Эстония 
Срок хранения: 3 года. 
Гарантийный срок: 18 месяцев. 
Условия хранения, транспортирования и 
эксплуатации – при температуре от -5 °С до +35 
°С и относительной влажности 60%.
Реализация осуществляется в соответствии с 
законодательством страны поставки.
Порядок утилизации – не подлежит утилизации в 
качестве бытовых отходов, для утилизации 
передать в специализированное предприятие 
для переработки вторичного сырья в 
соответствии с законодательством. 
При обнаружении неисправности во время 
гарантийного срока и после его окончания 
обращаться в региональный Центр Поддержки 
Клиентов Schneider Electric. 
Уполномоченное изготовителем 
лицо: ТОО «Шнейдер Электрик»
050010, Республика Казахстан, г. 
Алматы, пр. Достык, 38, 5 этаж. 
Тел. +7 (727) 357 23 57 
e-mail: ccc.kz@se.com

Жарықдиодты шамдар және 
сыйымдылық жүктемелеріне 
арналған айналмалы диммер

Сіздің қауіпсіздігіңіз үшін

  ҚАУІП
ТОК СОҒУ, ЖАРЫЛУ НЕМЕСЕ ЭЛЕКТР 
ДОҒАСЫНЫҢ ТҰТАНУ ҚАУПІ
Қауіпсіз электр орнатуын білікті мамандар ғана 
жүргізуі қажет. Білікті мамандардың келесі 
жағдайларды жетік білуі керек:
• Орнату желілеріне жалғау
• Бірнеше электр құрылғыларын жалғау
• Электр кабельдерін орнату
• Қауіпсіздік стандарттары, жергілікті электр 

сымдарын жалғау ережелері мен қағидалары
Осы нұсқауларды орындамау өлімге немесе ауыр 
жарақат алуға әкелуі мүмкін.

  ҚАУІП
ТОК СОҒУ, ЖАРЫЛУ НЕМЕСЕ ЭЛЕКТР 
ДОҒАСЫНЫҢ ТҰТАНУ ҚАУПІ
Құрылғы сөндірулі болғанның өзінде шығыстарда 
электр тоғы болуы мүмкін. Қосылған жүктемемен 
жұмыс істеуді бастамас бұрын кіріс қуаты тізбегіндегі 
сақтандырғышты үнемі сөндіріңіз.
Осы нұсқауларды орындамау өлімге немесе ауыр 
жарақат алуға әкелуі мүмкін.

Диммермен танысу
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| Есіңізде болсын: Жылу бөліну деңгейі азайған 
жағдайда жүктемені азайтуыңыз керек.

* Егер бірнеше фактор қолданылса, жүктемені азайту 
көрсеткіштерін қосыңыз.

Интегралды ауыстыру түйіспесі бар диммер. 
Қолданыстағы ауыстыру тізбектеріне орнатуға 
болады.

| Диммерді бейтарап сымсыз орнатуға болады. 
Опция түрінде қараңғылау барысын жақсарту 
үшін бейтарап сымды жалғауға болады. 
Техникалық деректерге назар аударыңыз. Олар 
бейтарап өткізгішті орнатуға байланысты 
өзгереді.

Диммер жұмыс кезінде жүйелі түрде қараңғылайды 
және қайта жарық қыла алмайды.
• Диммерді суытып, қосылған жүктемені азайтыңыз.
Жүктемені қайтадан қосу мүмкін емес.
• Диммерді суытып, қосылған жүктемені азайтыңыз.
• Мүмкін болатын қысқа тұйықталу белгілерін 

түзетіңіз.
• Ақаулы жүктемелерді жаңартыңыз.
Жүктеме ең төменгі жарықтыққа дейін қараңғылайды.
• Тізбек шамадан тыс жүктелген. -> Жүктемені 

азайтыңыз.
• Тізбек минималды жүктемеге жетпейді. -> 

Жүктемені арттырыңыз.
Жүктеме минималды жарық кезінде жыпылықтайды.
Тізбек ықтимал ең төменгі жарықтық мәніне жетпейді.
• Минималды жарықтық мәнін арттырыңыз 

(қараңғылау диапазонын орнатыңыз).

Өндірілген күні мен шыққан елі туралы ақпаратты 
қаптамадағы жапсырмадан табуға болады.
Өнім мен қайта өңдеу туралы қосымша ақпаратты 
«Schneider-Electric» компаниясының веб-сайтынан 
таба аласыз.

Реттегішті орнату

Жүктемені 
азайту 
пайызы

Орнатылғанда

0% Жасырын монтажға арналған 
стандартты қорапта

25%
Қабырға қуыстарында*
Бірнешеуі тіркесіп орнатылғанда*

30% Ашық монтаждау үшін 1 орындық 
немесе 2 орындық корпуста

50% Ашық монтаждау үшін 3 орындық 
корпуста

Диммерді орнату

Егер проблема болса, не істеу қажет?

Техникалық деректер
Желі кернеуі: 230 В айнымалы ток, 50/

60 Гц
Номиналды жүктеме:

Жарықдиод (бейтарап 
сыммен):

0-200 Вт (макс. 1,3 А)

Жарықдиод (бейтарап 
сымсыз):

3-200 Вт (макс. 1,3 А)

Жүктеме түрі: Омдық және сыйымдылық 
жүктеме

Қысқа тұйықталудан 
қорғаныс:

Электрондық

Жұмыс температурасы: -5 °C және +35 °C 
аралығында

Ток кернеуінің артуынан 
қорғаныс:

Электрондық

Қорғаныс: 16 А тізбек ажыратқышы 
(егер клемма дөңгелектеу 
үшін қолданылса, 10 А 
тізбек ажыратқышы)

Температура ...
сақтау температурасы -25 °C және +70 °C 

аралығында
тасымалдау 
температурасы

-25 °C және +70 °C 
аралығында

Құрылғы мамандандырылған бөлімшеде 
тұрмыстық қалдықтардан бөлек кәдеге 
жаратылады. Кәсіби кәдеге жарату адамдар 
мен қоршаған ортаға келтірілуі мүмкін теріс 
салдардың алдын алады.

Schneider Electric SE
KZ Дайындалған мерзімі: жалпы орамдағы 

мерзімді қараңыз: жыл/апта/аптаның күні 
Жасалған: Эстония 
Сақтау мерзімі: 3 года 
Кепілдік мерзімі: 18 ай 
Сақтау, тасымалдау және пайдалану  шарттары – 
-5 °С -тен +35 °С дейінгі температура және 60% 
салыстырмалы ылғалдылық жағдайында.
Өткізу жеткізетін елдің заңнамасына сәйкес 
жүзеге асырылады 
Кәдеге жарату тәртібі – тұрмыстық қалдықтар 
ретінде кәдеге жаратуға жатпайды, кәдеге 
жарату үшін заңнамаға сәйкес қайталама 
шикізатты өңдейтін мамандандырылған 
кәсіпорынға тапсыру қажет. 
Кепілдік мерзімі барысында және ол 
аяқталғаннан кейін ақау анықталған жағдайда, 
Schneider Electric Аймақтық тұтынушыларды 
қолдау орталығына жүгіну керек 
Импорттаушы/шағым қабылдаушы 
тарап: «Шнейдер Электрик» ЖШС, 
050010, Қазақстан Республикасы,
Алматы қ-сы, Достык даңғ. 38, 
5 қабат. 
Тел: +7 (727) 357 27 57 
e-mail: ccc.kz@se.com
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Med dimmern kan du tända/släcka och dimra LED-lampor, 
resistiva eller kapacitiva laster (bakkant).

½ OBS! Enheten kan skadas!
• Anslut aldrig induktiv laster
• Anslut endast dimbara laster.
• Risk för överbelastning! Dimning via vägguttag 

är inte tillåtet.
• Dimmern är avsedd för sinusformad 

nätspänning.
• Om en klämma används för överkoppling måste 

insatsen skyddas med en 10 A automatsäkring.
• Se till att dimmern är bortkopplad från sin säkring 

under isolationsresistanstestet.

| Observera: Vid reducerad värmeavledning måste 
du minska lasten.

* Om mer än en faktor gäller ska lastminskningarna adde-
ras till varandra.

Dimmern har växlande kontakt för trappfunktion. Kan in-
stalleras i befintlig trappbrytarinstallation tillsammans med 
mekanisk trappbrytare.

| Dimmern kräver ej neutralledare (N). Vid behov kan 
neutralledare (N) anslutas för att förbättra dimrings-
funktionen ytterligare. Se teknisk data. Dessa på-
verkas av om neutralledare (N) är ansluten eller ej.

Vriddimmer för LED-lampor och 
kapacitiv last

För din säkerhet

  FARA
RISK FÖR ELEKTRISK STÖT, EXPLOSION ELLER 
LJUSBÅGE
Av säkerhetsskäl skall installation endast utföras av ut-
bildad personal. Utbildad personal skall uppvisa djupt 
kunnande inom följande områden:
• Anslutning till installationsnätverk
• Anslutning till flera elektriska apparater
• Dragning av elkablar
• Säkerhetsstandarder samt lokala kabeldragningsfö-

reskrifter och -regler
Om anvisningarna inte följs leder det till dödsfall el-
ler allvarlig skada.

  FARA
RISK FÖR ELEKTRISK STÖT, EXPLOSION ELLER 
LJUSBÅGE
Utgångarna kan vara spänningsförande trots att appara-
ten är avstängd. Säkringen i ingångskretsen från ström-
försörjningen måste alltid kopplas ur före arbeten på de 
anslutna förbrukarna.
Om anvisningarna inte följs leder det till dödsfall el-
ler allvarlig skada.

Beskrivning av dimmern

Montering av dimmern

Lasten 
minskas 
med

Vid följande installation

0 % I standardinstallationsdosa för infälld 
montering

25 % I hålvägg*
Flera dimrar monterade i kombination*

30 % I en 1- eller 2-facks utanpåliggande dosa
50 % I en 3-facks utanpåliggande dosa

Ställa in dimmern

Tekniska data
Nätspänning: 230V AC, 50/60Hz
Nominell last:
LED (med neutralledare): 0–200 W (max. 1,3 A)

LED (utan neutralledare): 3–200W (max. 1,3 A)
Typ av belastning: Resistiv och kapacitiv last
Kortslutningsskydd: Elektroniskt
Driftstemperatur: -5 °C till +35 °C
Överspänningsskydd: Elektroniskt
Skydd: 16 A automatsäkring (10 A 

automatsäkring om en av 
terminalerna används för vi-
darekoppling)

Återvinn utrustningen separerat från 
hushållsavfallet vid ett officiellt 
uppsamlingsställe. Professionell återvinning 
skyddar människor och miljö mot de negativa 
effekter som kan uppstå.
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Med dimmeren kan du slå på og dimme LED-er, ohmsk el-
ler kapasitiv last (bakkant).

½ ADVARSEL Enheten kan komme til skade!
• Koble aldri induktiv belastning.
• Bruk bare dimbare laster.
• Fare for overbelastning! Dimmer-vegguttak er 

forbudt.
• Dimmeren er utformet for sinusnettspenning.
• Hvis en terminal brukes til looping, må innsatsen 

beskyttes med en 10 A kretsbryter.
• Sørg for at enheten er frakoblet kretsen under iso-

lasjonsmotstandstesten.

| Merk: Ved redusert varmeavledning må du reduse-
re lasten.

* Adder lastreduksjonen hvis det foreligger flere faktorer.

Dimmer med integrert vekselkontakt. Kan installeres i ek-
sisterende vekselretninger.

| Dimmeren kan installeres uten nøytral kabel. Valg-
fritt kan den nøytrale ledningen kobles til for å for-
bedre dimmevirkemåten. Legg merke til de tekniske 
dataene. Disse endringene avhenger av installasjo-
nen av den nøytrale lederen.

Rotary dimmer for LED-pærer og 
kapasitiv last

For din sikkerhet

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØT, EKSPLOSJON ELLER 
OVERLEDNING
Sikre elektroinstallasjoner må utelukkende utføres av 
autoriserte installatører. De autoriserte installatørene må 
ha inngående kunnskap innen følgende områder:
• Tilkobling til installasjonsnettverk
• Tilkobling av flere elektriske enheter
• Legging av elektriske kabler
• Sikkerhetsstandarder, lokale kabeltrekkregler og re-

guleringer
Hvis disse instruksene ikke overholdes vil dette re-
sultere i dødsfall eller alvorlige skader.

  FARE
FARE FOR ELEKTRISK STØT, EKSPLOSJON ELLER 
OVERLEDNING
Det kan være elektrisk strøm på utgangene selv om ap-
paratet er slått av. Koble alltid fra sikringen i den tilføren-
de strømkretsen fra strømforsyningen før arbeid med 
tilkoblede laster.
Hvis disse instruksene ikke overholdes vil dette re-
sultere i dødsfall eller alvorlige skader.

Bli kjent med dimmeren

Montere dimmeren

Last redu-
sert med

Hvis installert

0 % I en standard skjult monteringsboks
25 % Montert i lettvegg*

Flere installert i en kombinasjon*
30 % I en 1- eller 2-kanals utenpåliggende 

kapsling
50 % I en 3-kanals utenpåliggende kapsling

Stille inn dimmeren

Tekniske data
Nettspenning: AC 230 V, 50/60 Hz
Merkestrøm:
LED (med nøytral kabel): 0 - 200 W (maks. 1.3 A)

LED (uten nøytral kabel): 3 - 200 W (maks. 1.3 A)
Lasttype: Ohmsk og kapasitiv last
Kortslutningsvern: Elektronisk
Driftstemperatur: -5°C til +35°C
Overspenningsvern: Elektronisk
Beskyttelse: 16 A automatsikring (10 A 

dersom det brukes en termi-
nal til looping)

Ikke kast apparatet i det vanlige 
husholdningsavfallet, men lever det på et 
offentlig innsamlingssted. Profesjonell 
gjenvinning beskytter mennesker og miljø 
mot mulige negative effekter.
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Valonsäätimellä voi kytkeä ja himmentää LED-valoja, re-
sistiivisiä tai kapasitiivisia kuormia (laskeva reuna).

½ HUOMIO Laite saattaa vaurioitua!
• Älä koskaan kytke mitään induktiivista kuormaa.
• Kytke vain säädettäviä kuormia.
• Ylikuormituksen vaara! Säädettäviä pistorasioita 

ei saa käyttää.
• Valonsäädin on tarkoitettu käytettäväksi 

sinimuotoisilla verkkojännitteillä.
• Jos jotain liitintä käytetään silmukointiin, sisäosa 

on suojattava 10 A:n johdonsuojakatkaisijalla.
• Varmista, että laite on irroitettu verkosta eristysko-

keen aikana.

| Huomaa: Vähäisen lämpöhäviön tapauksessa 
kuormaa on pienennettävä.

* Laske kuormarasitukset yhteen useampien tekijöiden ta-
pauksessa.

Valonsäädin ja integroitu vaihtokosketin. Voidaan asentaa 
olemassa oleviin vaihtopiireihin.

| Valonsäädin voidaan asentaa ilman nollajohdinta. 
Vaihtoehtoisesti liittämällä nollajohdin voidaan sää-
tötoimintaa parantaa. Huomaa tekniset tiedot. Ne 
vaihtelevat nollajohtimen asennuksesta riippuen.

Valonsäädin LED-lampuille ja 
kapasitiiviselle kuormalle

Käyttäjän turvallisuus

  VAARA
SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAARI-
PURKAUKSEN VAARA
Sähköasennustöitä saa tehdä vain ammattilainen, jolla 
on sähkötöihin vaadittava lupa ja pätevyys. Pätevien 
ammattilaisten on osoitettava syvällistä tietämystä seu-
raavilta alueilta:
• kiinteään sähköverkkoon kytkeminen
• sähkölaiteasennukset
• sähkökaapeleiden asentaminen
• turvallisuusstandardit ja paikalliset johdotussäännöt 

ja -määräykset
Ohjeiden huomiotta jättäminen aiheuttaa vakavan 
vamman tai hengenvaaran.

  VAARA
SÄHKÖISKUN, RÄJÄHDYKSEN TAI VALOKAARI-
PURKAUKSEN VAARA
Lähdössä voi olla sähköjännite, vaikka laite on kytketty 
pois päältä. Kytke aina virta pois tulovirran esisulakkeen 
avulla ennen yhdistetyille sähkölaitteille tehtäviä töitä.
Ohjeiden huomiotta jättäminen aiheuttaa vakavan 
vamman tai hengenvaaran.

Valonsäätimeen tutustuminen

Valonsäätimen asentaminen

Kuorman 
pienenemi-
nen

Asennustapa

0 % Vakiomuotoisessa liitäntärasiassa
25 % Rakoseinässä*

Useampi yksikkö yhdessä*
30 % 1- tai 2-osaisessa pinta-asennettavassa 

kotelossa
50 % 3-osaisessa pinta-asennettavassa kote-

lossa

Valonsäätimen asetus

Tekniset tiedot
Verkkojännite: AC 230 V, 50/60 Hz
Nimelliskuorma:
LED (nollajohtimella): 0–200 W (enint. 1,3 A)

LED (ilman nollajohdinta): 3–200 W (enint. 1,3 A)
Kuormatyyppi: Resistiiviset ja kapasitiiviset 

kuormat
Oikosulkusuojaus: Elektroninen
Käyttölämpötila: -5 °C ... +35 °C
Ylijännitesuojaus: Elektroninen
Suojaus: 16 A:n katkaisija (10 A:n 

katkaisija, jos liitintä käyte-
tään silmukointiin)

Toimita laite kotitalousjätteistä erotettuna 
viralliseen jätteiden vastaanottopisteeseen. 
Ammattimainen kierrätys suojelee ihmisiä ja 
ympäristöä mahdollisesti haitallisilta 
vaikutuksilta.
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